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﴾�الَرَّحمٰن: ١ تا ٤ ـ�َـ�ـ�نَ
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خ�ای�������ه،���آن�را�آ��زش�داد،�ا���ن�را�آ����،�����

گ���را����او�آ��خ�.

رْسُ الـرّابِـعُ الَـدَّ

یناسنا مهدزای یبرع

نیودت و هیهت

یلیلخ نیسح سدنهم
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١ــ  لمِاذَا ازدْادَتِ المُْفردَاتُ العَْرَبيَّةُ في اللُّغَـةِ الْفارسِيَّةِ بعَْدَ ظهُورِ الإْسلامِ؟
...........................................................................................................................................

٢ــ  بعَْدَ أيَِّ حادِثٍ تاريخيٍّ اشْتدََّ نقَْلُ الکَْلِماتِ الفْارسِيَّةِ إلیَ العَْرَبيَّةِ؟
...........................................................................................................................................

باتِ الْفارسِيَّةِ في اللُّغَةِ العَْرَبيَّةِ»؟  ٣ــ  مَنْ هوَ مُؤَلِّفُ «مُعْجَمِ المُْعَرَّ
...........................................................................................................................................

٤ــ   مَتیَ دَخَلتَِ المُْفردَاتُ الفْارسِيَّةُ في اللُّغَةِ العَْرَبيَّةِ؟
...........................................................................................................................................

٥ــ   بِأيَِّ سَببٍَ نقُِلتَِ المُْفردَاتُ الْفارسِيَّةُ إلیَ العَْرَبيَّةِ؟
...........................................................................................................................................

٦ــ   أيَُّ شَيءٍ يجَْعَلُ اللُّغَةَ غَنيَّةً في الأْسُلوبِ وَ البْيَانِ؟ 
...........................................................................................................................................

ازِْدادَ : افزايــش يافت  
(مضارع: يزَدْادُ) 

اشِْتَدَّ : شــدّت گرفت  
 ( (مضارع: يشَْتدَُّ

( اشِْتَقَّ : برگرفت  (مضارع: يشَْتقَُّ
 ( ، ينَْضَمُّ انِضِْ�م : پيوس�  (انِضَْمَّ
( ُ َ : آشکار کرد  (مضارع: يبَُ�ِّ بَ�َّ

َ : دگــرگــون شـد  تغََ�َّ
 (ُ  (مضارع: يتَغََ�َّ

دَخيل : وارد شده 
ديباج : ابريشم 

شـــاركََ : شرکــت کرد 
 (مضــارع: يشُاركُِ) 
مُعَرَّب : عربی شده

مُفردَات : واژگان
مِسْك : مُشک 

نطََقَ : بر زبان آورد  (مضارع: ينَْطِقُ)
نقََلَ : منتقل کرد  (مضارع: ينَْقُلُ) 

وَفْقاً لِـ : بر اساسِ
( يضَُمُّ : در برمی گ�د  (ماضی: ضَمَّ

.  أجَِبْ عَنِ الأْسَئِلَةِ التّاليَةِ مُستَعيناً بِالنَّصِّ

ینیدلا لماعلا ِببَسِب هّیسرافلا هغّللا یف هّیبَرَعلا ُتادَرفملا تَدادزإ

هیبرعلا یلا هیسرافلا تاملکلا لقن ّدَتشإ هَّیملاسلاا هلوّدلا یلا ناریا مامضناَ دعب

یجنوتلأ روتکّدلا

یلهاجلا رصعُ ذنُم

نمیلا و قارعلا یف نییناریلاا لوخد و هراجّتلا ِببَسِب

تاغللا نیب تادرفملا لدابت

یلیلخ سدنهم اب سامت
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ناميده  عَلمَ»  «اسم  عربی  زبان  در  جايی)  يا  نام مخصوص کسی  (يعنی  خاص  اسم   
می شود و معرفه به  شمار می رود؛ مانند: هاشم، مريم، بغداد، بيروت و ...

اسم عَلمَ، مانند: عَباّسٌ، کاظِمٌ و حُسَينٌ تنوين دارد، ولی نکره نيست؛ بلکه معرفه است.

 سال گذشته با مبتدا و خبر آشنا شديد. گاهی خبر تنوين دارد؛ مثال: 
فرَيقُنا فائِزٌ. تيم ما برنده است. الَعِْلمُْ کَـنـْزٌ. دانش گنج است.  

در دو مثال بالا کنزٌ و فائزٌ تنوين دارند؛ امّا نيازی به نکره معنا کردن نيست.
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ل : ١٥ و ١٦  ...﴾� الَمُْزَّمِّ
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رّيّ: درخشان ١ــ الَْمِشْکاة: چراغدان            ٢ــ الَدُّ

ـرْ نفَْسَكَ: ترَجِمْ ما يلَـي حَسَبَ قَواعِدِ الْمَعرفَِةِ وَ النَّکِرةَِ.    اخِْتبَِ

نآ رد هک تسا ینادغارچ دننام هب وا رون ،تسا نیمز و اهنامسآ رون دنوادخ  
ناشخرد يا هراتس دننام هشیش نآ ،تسا يا هشیش رد غارچ نآ ،تسا یغارچ  

تسا

دیروش لوسر نآ رب نوعرف ، میداتسرف يا هداتسرف نوعرف يوس هب

تسا هدننک تدابع رازه زا رتهب ،دوش لصاح دوس شملع زا هک یملاع

یلیلخ سدنهم اب سامت



٥١

 حروف «أنَْ: كه» و «كَي، لـِ ، لكَِي ، حَتَّی: تا ، برای اينكه» بر سر فعل مضارع می آيند و در 
 معنای آن تغيير ايجاد می كنند؛ فعل هایی که دارای اين حروف اند، در فارسی «مضارع التزامی»

ترجمه می شوند؛ مثال:
حَتَّی يحَْكُـمَ: تا داوری كند  يحَْـكُــمُ: داوری می كند  

أنَْ يُحـاوِلـوا: که تلاش کنند   يُحاولِونَ: تلاش می کنند  
لکِيَ تفَْرَحوا: تا شاد شويد تفَْرحَونَ: شاد می شويد  

لـِـيَــجْـعَــلَ: تا قرار بدهد   يجَْــعَـلُ: قرار می دهد  
کَي يـَذْهَبْـنَ: تا بـروند   يذَْهَبْــنَ: می رونـد  

 فعل مضارعِ دارای «لنَْ» معادلِ «آيندۀ منفی» در زبان فارسی است؛ مثال:
لنَْ تنَالوا: دست نخواهيد يافت  تنَالونَ: دست می يابيد  

انتهای فعل مضارع تغييراتی را ايجاد می کنند. (به جز در ساخت هايی  اين حروف در 
مانند يفَْعَلنَْ و تفَْعَلنَْ)١ 

ترَجَْمَةُ الفِْعْلِ المُْضارِعِ (١)

٣ــ خُلَّة: دوستی                                                                   ٤ــ مُعارضََة: مخالفت

�﴾��الَبَْقَرةَ: ٢١٦
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........................................................................................................................................... 
الإَْمامُ الصّادِقُ 

١ــ آشنايی با اين تغي�ات، از اهداف آموزشی کتاب درسی نيست.   ٢ــ رَزَقَ: روزی داد

رسِ، ثمَُّ عَيِّنِ الأْفَعالَ المُْضارعَِةَ.  اخِْتبَِرْ نفَْسَكَ: ترَجِمِ الآْيَتيَنِ وَ الْحَديثَ حَسَبَ قَواعِدِ الدَّ

يارب نآ و دیشاب هتشاد تسود ار يزیچ اسب و ،دشاب بوخ امش يارب نآ و دیایب ناتدب يزیچ زا اسب  
دشاب دب امش

هن و دشاب یشورف و دیرخ هن نآ رد هک دیسرب يزور هکنآ زا لیق دینک قافنا میداد يزور امش هب هچنآ زا
يا یتسود

ندرک مکح و دمهفب هکنآ زا شیپ تفلاخم و دهدب شوگ هک نآ زا شیپ ندرک لوبق نادان قلاخا زا  
تسا ،دنادیمن هک يزیچ رد

یلیلخ سدنهم اب سامت



٥٢

فُـنُ.         تجَريِ الـرّیاحُ بِـما لا تشَتهَِي١ السُّ

الَبْعَيدُ عَنِ العَْينِ بعَيدٌ عَنِ القَْلبِ.

أکََلتْمُ تـَمْري و عَصَیتُْم أمَْري.

. خَيـْرُ الکَْلامِ ما قلََّ وَ دَلَّ

بـْرُ مِفتاحُ الفَْرَجِ. الَصَّ

الَخَْيـْرُ في ما وَقعََ.

هر چه پیش آیـد خوش آیـد.

کم گوی و گزیده گوی چون دُرّ.

گـر صبـر کنی ز غـوره حلوا سـازی.

نـمـک خـورد و نــمــکـدان شـکـسـت.

از دل بــــــــرود هــــــر آنـکـه از ديــــــده رود.

برَدَ کشتی آنجا که خواهد خدای  وگر جامه بر تن دَردَ ناخدای

١ــ  الَمِْسْكُ عِطرٌْ يتَُّخَذُ مِنْ نوَعٍ مِنَ الغِْزلانِ.         ............................

ريرِ.      ............................ رشَفُ قِطعَةُ قمُاشٍ توضَعُ عَلَی السَّ ٢ــ الَشَّ

خيلةََ طِبقَ أصَلِـها.      ............................ ٣ــ الَعَْربَُ ينَطِقونَ الکَْلِماتِ الدَّ

بةَِ ذاتُ الأْصُولِ الْفارسِيَّةِ.    ............................ ٤ــ في اللُّغَةِ العَْرَبيَّةِ مِئاتُ الکَْلِماتِ المُْعَرَّ

بةََ في اللُّغَةِ العَْرَبيَّةِ............................. کتورُ ألتونجي کِتاباً يضَُمُّ الکَْلِماتِ التُّرکيَّةَ المُْعَرَّ ٥ــ ألََّفَ الدُّ

?الَتَّ�ريـن

١ــ تشَْتَهي: می خواهد، میل دارد

 O�P  .ِحيحَةِ حَسَبَ الحَْقيقة حيحَةَ وَ غَ�َ الصَّ لُ: عَيِّـنِ الْجُملةََ الصَّ الَتَّمْرينُ الأْوَّ

الَتَّمرينُ الثّانـي: عَيِّـنِ العِْبارَةَ الْفارِسيَّةَ المُْناسِبَةَ للِْعِبارَةِ العَْرَبيَّةِ.
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یلیلخ سدنهم اب سامت
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    بِمَ يذَْهَبُ الطُّلاّبُ إلیَ المَْدرسََةِ؟      في أيَِّ بِلادٍ تقََعُ هٰذِهِ الأْهَرامُ؟ 
.............................................................  ..........................................................

تاءِ؟                       لمَِنْ هٰذَا التِّمثالُ؟     کَيفَ الجَْوُّ في أرَدبيل في الشِّ
.............................................................  ..........................................................

      هَل تشُاهِدُ وَجْهاً في الصّورةَِ؟                   ماذا تشُاهِدُ فوَقَ النَّهرِ؟
.............................................................  ..........................................................

وَرِ.   الَتَّمرينُ الثّالِثُ: أجَِبْ عَنِ الأْسَئِلَةِ التّاليَةِ حَسَبَ الصُّ

رصم یف مارهلاا هذه عقتهسردملا هلفاحب هسردملا یلا نوبهذی

مایخل لاثمتلا اذهاتشلا یف لیبدرا یف دراب وجلا

رهنلا قوف تیب دهاشامعن
یلیلخ سدنهم اب سامت
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١ــ  سَمِعْتُ صَوتاً عَجيباً.  صدای عجيبی را شنيدم.   صدای عجيب را شنيدم.
٢ــ  وَصَلتُْ إلیَ القَْريةَِ.  به روستايی رسيدم.   به روستا رسيدم.

٣ــ  نظَرْةٌَ إلیَ المْاضي  نگاهی به گذشته   نگاه به گذشته
٤ــ  الَعِْبادُ الصّالحِونَ  بندگانی درستکار    بندگانِ درستکار
ـوارُ العَْتيـقُ   دستبندِ کهنه    دستبندی کهنه  ٥ــ  الَسِّ

هَبيُّ   تاريخی زرّين    تاريخ زرّين   ٦ــ  الَتّاريخُ الذَّ
ِ الْمَعرفَِةَ وَ النَّکِرةََ في ما أشُ�َ  ب: ترَجِْمِ الْجُمَلَ التّاليَةَ حَسَبَ قَواعِدِ المَْعرفَِةِ وَ النَّکِرةَِ، ثمَُّ عَ�ِّ

. إلَيهِ بِخَطٍّ

.١ لتَْ مُنَظَّمَةُ اليْونسِکو مَسجِدَ الإْمامِ وَ قبَُّةَ قابوسٍ في قائـِمَةِ التُّراثِ العْالمَيِّ       سَجَّ
.............................................................  ..........................................................

حراءِ. قبَـْرُ کورشُ يجَْذِبُ سُيّاحاً مِنْ دُوَلِ العْالمَِ.  حَديقَةُ شاهزاده قرُبَْ کِرمان جَنَّةٌ في الصَّ
.............................................................  ..........................................................

مَعْبدَُ کُردکُلا في مُحافظَةَِ مازنَدَران أحََدُ الآْثارِ القَْديـمَةِ.
.........................................................................................

: ليست م�اث جهانی اثِ الْعالَميِّ ١ــ قائـِمَةُ الترُّ

حيحَةَ حَسَبَ قَواعِدِ المَْعرفَِةِ وَ النَّکِرةَِ. جَمَةَ الصَّ الَتَّمرينُ الراّبِعُ: أ : عَيِّـنِ الترَّ

هفرعمهفرعم

هفرعم

هرکنهرکن

درک تبث یناهج ثاریم تسیلرد ار سوواک دبنگ و ماما دجسم وکسنوی نامزاس  

زا ینارگشدرگ شوروک هربقم  
دنکیم بذج ار ایند ياهروشک

نامرک کیزن هدازهاش غاب ، 
تسا ارحص رد یغاب

تسا یمیدق راثآ زا یکی ناردنزام ناتسا رد لاکدرک دبعم
یلیلخ سدنهم اب سامت
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اسِْمُ الْفاعِلِالَْمَصْدَرفِعْلُ الأْمَْرِالَفِْعْلُ المُْضارِعُاَلفِْعْلُ الْ�ضي

وافقََ 
q ُيوُافِقq ْوافِقq الَتَّوفيقq الَمُْوافِق

q ُيوَُفِّقq ْوَفِّقq الَمُْوافقََةq الَمُْوَفِّق

تقََرَّبَ 
q ُيقَُرِّبq ْقرَِّبq الَتَّقَرُّبq الَمُْقَرِّب

q ُيتَقََرَّبq ْتقََرَّبq الَتَّقريبq الَمُْتقََرِّب

تعَارفََ 
q ُيتَعََرَّفq َْتعَارفq َالَمُْعارفَةq ِالَمُْتَعارف

q َُيتََعارفq ِْاعِْرفq ُالَتَّعارفq الَمُْعَرِّف

اشِْتغََلَ 
q ُينَشَْغِلq ْاشِْتغَِلq الاَِنشِْغالq الَمُْشْتغَِل

q ُيشَْتغَِلq ْانِشَْغِلq الاَِشْتِغالq الَمُْنشَغِل

انِفَْتحََ 
q ُيفَْتتَِحq ْانِفَْتِـحq الاَِسْتِفْتاحq الَمُْتفََتِّح

q ُينَفَْتِحq ْتفََتَّحq الاَِنفِْتاحq الَمُْنْفَتِح

اسِْترَجَْعَ 
q ُيسَْتـَرجِْعq ْاسِْتـَرجِْعq الاَِرتِْجاعq الَمُْسْترَجِع

q ُيرَتْجَِعq ْراجِعq الاِسْتـِرْجاعq ع الَمُْرجَِّ

نزََّلَ 
q ُِينُـْزلq ِْانِزْلq الَنُّزولq الَمُْنَزِّل

q ُينُـَزِّلq ْنـَزِّلq الَتَّنْزيلq ِالَنّازل

أکَْرمََ
q ُِيکُْرمq ِْأکَْرمq الإَِْکْرامq َالأَْکَْرم

q ُيکَُرِّمq ْکَرِّمq الَتَّکْريمq ِالَمُْکْرم

حيحَةَ حَسَبَ الْفِعلِ الْ�ضي. الَتَّمرينُ الْخامِسُ: عَيِّـنِ الکَْلمَِةَ الصَّ

یلیلخ سدنهم اب سامت
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١ــ حَرَج: حالت بحرانی       ٢ــ لِکيَلا: لکَِي+لا       ٣ــ فاتَ: از دست رفت       ٤ــ لَن تنَالوا: دست نخواهيد يافت

الَتَّمرينُ السّادِسُ: ترَجِْمِ الآْياتِ، ثمَُّ عَيِّـنِ المَْطلوبَ مِنكَ.

دنک يرواد ام نایم دنوادخ ات دینک ربص

دنهد رییغت ار ادخ نخس دنهاوخیم

دهد رارق ینارحب تیعضو رد ار امش دهاوخیمن دنوادخ

دیوشن تحاران يزیچ نتفر تسد زا يارب رگید هکنیا يارب

دینک قافنا دیرادیم تسود هچنآ زا هک ینامز رگم تفای دیهاوخن تسد یکین هب

یلیلخ سدنهم اب سامت


